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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) …/.. 

(24.2.2023) 

par izmēģinājuma projektu ar mērķi, izmantojot Iekšējā tirgus informācijas sistēmu, 

īstenot administratīvās sadarbības noteikumus attiecībā uz reglamentētajām profesijām, 

kā izklāstīts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2005/36/EK un Direktīvā (ES) 

2018/958, un minētajā sistēmā integrēt reglamentēto profesiju datubāzi 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1024/2012 (2012. gada 

25. oktobris) par administratīvo sadarbību, izmantojot Iekšējā tirgus informācijas sistēmu, un 

ar ko atceļ Komisijas Lēmumu 2008/49/EK (“IMI regula”)1, un jo īpaši tās 4. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Regulu (ES) Nr. 1024/2012 izveidotā Iekšējā tirgus informācijas sistēma (“IMI”) ir 

tiešsaistes lietojumprogramma, ko Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm izstrādājusi, lai, 

nodrošinot centralizētu saziņas mehānismu pārrobežu informācijas apmaiņas 

veicināšanai un savstarpējas palīdzības sniegšanai, palīdzētu tām izpildīt Savienības 

tiesību aktos paredzētas informācijas apmaiņas prasības. 

(2) Regula (ES) Nr. 1024/2012 Komisijai ļauj veikt izmēģinājuma projektus ar mērķi 

izvērtēt, vai IMI būtu efektīvs rīks, ar ko īstenot to Savienības tiesību aktu 

administratīvās sadarbības noteikumus, kuri nav uzskaitīti minētās regulas pielikumā.  

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2005/36/EK2 paredzēta profesionālo 

kvalifikāciju automātiska atzīšana ierobežotā profesiju skaitā, pamatojoties uz 

saskaņotiem minimālajiem apmācības nosacījumiem, un profesionālās kvalifikācijas 

automātiska atzīšana ierobežotam amatniecības, tirdzniecības un rūpniecības profesiju 

skaitam, pamatojoties uz profesionālo pieredzi, un vispārēja sistēma profesionālo 

kvalifikāciju atzīšanai. Tajā ir paredzēti arī noteikumi par īslaicīgu un gadījuma 

rakstura pakalpojumu sniegšanas brīvību. Saskaņā ar Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 

1. punktu Komisijai ir jāizveido un jāuztur publiski pieejama reglamentēto profesiju 

datubāze, tostarp katrā reglamentētajā profesijā iekļauto darbību vispārīgs apraksts. 

(4) Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 1. punktā noteikts, ka dalībvalstīm līdz 2016. gada 

18. janvārim jāpaziņo Komisijai esošo reglamentēto profesiju saraksts, norādot katrā 

profesijā iekļautās darbības; reglamentētās izglītības un apmācības saraksts; un 

apmācība ar īpašu struktūru minētās dalībvalsts teritorijā. Dalībvalstīm bez liekas 

kavēšanās ir jāpaziņo arī par jebkādām izmaiņām šajos sarakstos. 

                                                 
1 OV L 316, 14.11.2012., 1. lpp.  
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/36/EK (2005. gada 7. septembris) par profesionālo 

kvalifikāciju atzīšanu (OV L 255, 30.9.2005., 22. lpp.). 
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(5) Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 2. punktā noteikts, ka dalībvalstīm līdz 2016. gada 

18. janvārim jāpaziņo Komisijai to profesiju saraksts, kurām saskaņā ar minētās 

direktīvas 7. panta 4. punktu ir vajadzīga kvalifikāciju iepriekšēja pārbaude.  

(6) Saskaņā ar Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 3. un 5. punktu dalībvalstīm ir jāizskata, 

vai to spēkā esošās prasības reglamentētajām profesijām ir saderīgas ar 

nediskriminācijas un proporcionalitātes principiem, un līdz 2016. gada 18. janvārim 

dalībvalstīm bija jāsniedz Komisijai informācija par šīm prasībām un iemesliem, 

kāpēc tās uzskata, ka minētās prasības ir nediskriminējošas un samērīgas. Sešu mēnešu 

laikā pēc tāda pasākuma pieņemšanas, ar kuru pēc tam ievieš jaunu prasību vai izdara 

izmaiņas esošajās prasībās, dalībvalstīm ir arī jāsniedz informācija par prasībām un 

iemesliem, kāpēc tās uzskata, ka minētās prasības ir nediskriminējošas un samērīgas. 

(7) 59. panta 6. punktā noteikts, ka dalībvalstis reizi divos gados ziņo Komisijai par 

prasībām, kas ir atceltas vai padarītas elastīgākas. 59. panta 7. punkta pirmajā teikumā 

ir paredzēts, ka dalībvalstis iesniedz savus apsvērumus par pārējo dalībvalstu 

ziņojumiem sešu mēnešu laikā pēc to saņemšanas no Komisijas.  

(8) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2018/9583 ir paredzēti noteikumi par 

to, kā dalībvalstis veic samērīguma novērtējumus, pirms tiek ieviesti jauni vai grozīti 

spēkā esošie noteikumi, kas ierobežo piekļuvi darbībai reglamentētās profesijās vai 

darbošanos tajās. Direktīvas (ES) 2018/958 11. panta 1. punktā noteikts, ka 

dalībvalstis saskaņā ar Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 5. punktu paziņo Komisijai 

Direktīvas (ES) 2018/958 4. panta 1. punktā minētos noteikumus un iemeslus, kāpēc 

tās uzskata, ka minētie noteikumi ir pamatoti un samērīgi. Minētos paziņojumus 

dalībvalstis reģistrē reglamentēto profesiju datubāzē, kas minēta Direktīvas 

2005/36/EK 59. panta 1. punktā un ko Komisija dara publiski pieejamu. 

(9) Direktīvas (ES) 2018/958 10. pantā ir noteikts, ka dalībvalstīm jāveic pasākumi, lai 

veicinātu informācijas apmaiņu par jautājumiem, uz kuriem attiecas minētā direktīva, 

un par to, kā tās reglamentē profesijas, un par šāda regulējuma ietekmi. Komisijai 

jāveicina šāda informācijas apmaiņa. 

(10) Direktīvas 2005/36/EK 60. panta 1. punktā noteikts, ka dalībvalstis nosūta Komisijai 

ziņojumus par minētās direktīvas piemērošanu, tostarp vispārīgus novērojumus, 

statistikas kopsavilkumu par pieņemtiem atzīšanas lēmumiem un aprakstu par 

galvenajām problēmām, kādas radušās saistībā ar šīs direktīvas piemērošanu. 

(11) Ja tas ir tehniski un juridiski iespējams, efektivitātes labad ir lietderīgi integrēt dažādas 

Komisijas IT sistēmas vienā. IMI jau atbalsta administratīvo sadarbību profesionālo 

kvalifikāciju atzīšanas jomā attiecībā uz informācijas pieprasījumu par savstarpēju 

palīdzību saskaņā ar Direktīvas 2005/36/EK 56. panta 2.a punktu un brīdinājumu 

nosūtīšanu saskaņā ar minētās direktīvas 56.a pantu, kā arī Eiropas profesionālās 

kartes procedūru, kas noteikta Direktīvas 2005/36/EK 4.a-4.e pantā. Tāpēc uz 

reglamentēto profesiju datubāzes integrēšanu IMI būtu jāattiecina izmēģinājuma 

projekts.  

(12) IMI varētu būt efektīvs rīks reglamentēto profesiju datubāzes integrēšanai, kas 

dalībvalstīm atvieglotu informācijas sniegšanu un ziņošanu par reglamentētajām 

profesijām un īstenotu dalībvalstu pārredzamības pienākumus, kas noteikti Direktīvas 

2005/36/EK 59. panta 1., 2., 5. un 6. punktā, 59. panta 7. punkta pirmajā teikumā un 

60. panta 1. punktā, kā arī Direktīvas (ES) 2018/958 11. panta 1. punktā noteiktos 

                                                 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/958 (2018. gada 28. jūnijs) par samērīguma 

novērtēšanu pirms jaunas profesiju reglamentācijas pieņemšanas (OV L 173, 9.7.2018., 25. lpp.). 
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pārredzamības pienākumus. Tāpēc uz minētajiem noteikumiem būtu jāattiecina 

Regulas (ES) Nr. 1024/2012 4. panta 1. punktam atbilstošs izmēģinājuma projekts.  

(13) Lai nodrošinātu, ka dalībvalstis pilda pārredzamības pienākumus saskaņā ar Direktīvu 

2005/36/EK un Direktīvu (ES) 2018/958, tām būtu jāizraugās viena vai vairākas 

kompetentās iestādes, kas ir atbildīgas par Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 1., 2., 5. 

un 6. punktā, 59. panta 7. punkta pirmajā teikumā un 60. panta 1. punktā un Direktīvas 

(ES) 2018/958 11. panta 1. punktā minētās informācijas paziņošanu. Tas neliedz 

dalībvalstīm šim nolūkam izraudzīties Direktīvas 2005/36/EK 3. panta 1. punkta d) 

apakšpunktā un 56. panta 3. punktā minētās iestādes un minētās direktīvas 57.b pantā 

minētos atbalsta centrus.  

(14) Paziņojumi IMI ir divpakāpju procedūras. Pirmkārt, kompetentās iestādes sāk 

paziņojumu un iesniedz to koordinatoram savā dalībvalstī. Otrkārt, koordinatoriem 

dalībvalstīs ir jāapstiprina paziņojumi pirms to iesniegšanas Komisijai. Šā iemesla dēļ 

dalībvalstīm būtu jāizvirza koordinatori IMI. Lai nodrošinātu nepieciešamo elastību, 

kompetentajām iestādēm vajadzētu būt iespējai uzticēt arī koordinatoru uzdevumus. 

(15) Lai atvieglotu profesionālo kvalifikāciju atzīšanu, profesiju regulējumam, ko veic 

dalībvalstis, ir jāatbilst piemērojamiem Savienības tiesību aktiem, un atjauninātai 

informācijai par reglamentētajām profesijām ir jābūt pieejamai gan publiski, gan IMI. 

Tajā pašā laikā dalībvalstīm ir jāspēj izpildīt paziņošanas pienākumus ar 

elektroniskiem līdzekļiem, izmantojot IMI, kam būtu jānodrošina visas šim nolūkam 

nepieciešamās tehniskās funkcijas. 

(16) Lai uzlabotu pārredzamību un atvieglotu profesionālo kvalifikāciju atzīšanu, IMI būtu 

jānodrošina tehniska funkcionalitāte informācijas par reglamentētajām profesijām 

nosūtīšanai uz reglamentētām profesijām veltītu publisku tīmekļa vietni, tostarp 

samērīguma novērtēšanas rezultāts; kontaktpersonu, kompetento iestāžu un atbalsta 

centru kontaktinformācija; un statistika un ziņojumi.  

(17) Lai atvieglotu saziņu par reglamentētajām profesijām, IMI būtu jānodrošina tehniska 

funkcionalitāte, kas ļauj reģistrēt par dalībvalstīs reglamentētajām profesijām atbildīgo 

kompetento iestāžu kontaktpersonu persondatus. Kontaktpersonām, izmantojot 

piekrišanas veidlapu, vispirms būtu jāpiekrīt savu persondatu apstrādei. IMI 

dalībniekiem IMI būtu jāreģistrē kontaktinformācija, kā arī kontaktpersonu parakstītā 

piekrišanas veidlapa. 

(18) Saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1024/2012 Komisijai jāiesniedz Eiropas Parlamentam un 

Padomei izmēģinājuma projekta rezultātu izvērtējums. Ir lietderīgi noteikt datumu, 

līdz kuram minētais izvērtējums ir jāiesniedz. Datumi, līdz kuriem jāiesniedz nākamie 

ziņojumi saskaņā ar Direktīvas 2005/36/EK 60. panta 2. punktu un Direktīvas (ES) 

2018/958 12. pantu, būtu pārāk agri, lai izvērtētu izmēģinājuma projekta rezultātus. 

Tāpēc ir lietderīgi noteikt 2025. gada 31. decembri par termiņu izvērtējuma 

ziņojumam par izmēģinājuma projekta rezultātiem. 

(19) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/17254 42. panta 

1. punktu ir notikusi apspriešanās ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju, kas 

2022. gada 12. decembrī sniedza atzinumu. 

                                                 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu 

aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un 

par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV 

L 295, 21.11.2018., 39. lpp.). 
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(20) Šajā lēmumā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi ar Regulas (ES) 

Nr. 1024/2012 24. panta 1. punktu izveidotā komiteja, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants  

Izmēģinājuma projekts 

1. Izmēģinājuma projektu īsteno ar mērķi izvērtēt, vai Iekšējā tirgus informācijas 

sistēma (“IMI”) būtu efektīvs rīks, ar ko īstenot paziņošanas pienākumus, kas noteikti 

Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 1., 2., 5. un 6. punktā, 59. panta 7. punkta pirmajā 

teikumā un 60. panta 1. punktā un Direktīvas (ES) 2018/958 11. panta 1. punktā, un 

Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 1. punktā minēto reglamentēto profesiju datubāzi 

integrēt IMI. 

2. Šajā lēmumā ziņošanu, paziņošanu, reģistrēšanu un informācijas sniegšanu saskaņā 

ar Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 1., 5. un 6. punktu, 59. panta 7. punkta pirmo 

teikumu un 60. panta 1. punktu un Direktīvas (ES) 2018/958 11. panta 1. punktu sauc 

par “paziņojumiem”. 

2. pants  

Kompetentās iestādes 

1. Dalībvalstis izraugās vienu vai vairākas kompetentās iestādes, kas ir atbildīgas par 

Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 1., 2., 5. un 6. punktā, 59. panta 7. punkta pirmajā 

teikumā un 60. panta 1. punktā un Direktīvas (ES) 2018/958 11. panta 1. punktā 

minētās informācijas paziņošanu.  

2. Iestādes, kas izraudzītas saskaņā ar šā panta 1. punktu, uzskata par kompetentajām 

iestādēm Regulas (ES) Nr. 1024/2012 5. panta otrās daļas f) punkta nozīmē. 

3. pants  

Koordinatori 

1. Katra dalībvalsts uzdevumu koordinēt paziņojumus uztic vienai vai vairākām 

kompetentajām iestādēm (“koordinatoriem”). 

2. Koordinatori nodrošina, ka paziņojumi tiek apstiprināti un nosūtīti Komisijai bez 

liekas kavēšanās.  

3. Par koordinatoru var iecelt arī 2. pantā minēto kompetento iestādi. 

4. pants  

Administratīvā sadarbība  

Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 1., 2., 5. un 6. punkta, 59. panta 7. punkta pirmā teikuma un 

60. panta 1. punkta un Direktīvas (ES) 2018/958 11. panta 1. punkta vajadzībām IMI 

nodrošina vismaz šādas tehniskās funkcijas:  

(a) paziņot informāciju par reglamentētajām profesijām, tostarp par katrā profesijā 

iekļautajām darbībām, reglamentēto izglītību un apmācību, kā arī apmācību ar īpašu 

struktūru un visas izmaiņas minētajā informācijā; 

(b) paziņot par spēkā esošajām prasībām, kas ierobežo piekļuvi darbībai reglamentētās 

profesijās vai darbošanos tajās, un par iemesliem, kāpēc tiek uzskatīts, ka minētās 
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prasības atbilst Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 3. punktam, un par jebkādām 

izmaiņām šajās prasībās; 

(c) paziņot par jaunām vai grozītām prasībām, kas ierobežo piekļuvi darbībai 

reglamentētā profesijā vai darbošanos tajā, kopā ar noteikumiem, ar kuriem ievieš vai 

groza prasības, ko izvērtē saskaņā ar Direktīvu (ES) 2018/958, par iemesliem, kāpēc 

tiek uzskatīts, ka šādi noteikumi ir pamatoti un samērīgi, un par jebkādām izmaiņām 

minētajās prasībās; 

(d) ziņot par prasībām, kas ir atceltas vai padarītas elastīgākas saskaņā ar Direktīvas 

2005/36/EK 59. panta 6. punktu; 

(e) izteikt piezīmes par a) līdz d) apakšpunktā minētajiem paziņojumiem; 

(f) apstiprināt a) līdz d) apakšpunktā minētos paziņojumus, ko dalībvalstī veic 

koordinators, un tos nosūtīt Komisijai; 

(g) atvieglot Komisijas veikto procesuālo darbību izvērtēšanu un veikšanu attiecībā uz a) 

līdz d) apakšpunktā minētajiem paziņojumiem; 

(h) sniegt paziņotājas dalībvalsts atbildi uz Komisijas procesuālajām darbībām, kas 

minētas g) apakšpunktā; 

(i) reģistrēt dažādas a) līdz d) apakšpunktā minēto paziņojumu versijas; 

(j) reģistrēt statistikas datus, pamatojoties uz dalībvalstu pieņemtajiem atzīšanas 

lēmumiem attiecībā uz profesionāļiem, kas vēlas veikt uzņēmējdarbību ārvalstīs vai 

sniegt īslaicīgus un gadījuma rakstura pakalpojumus, lai atvieglotu Direktīvas 

2005/36/EK 60. panta 1. punktā minēto ziņojumu sagatavošanu; 

(k) nodrošināt piekrišanas veidlapu kontaktpersonai, kuras persondati tiks reģistrēti IMI 

un nosūtīti uz publisko tīmekļa vietni; 

(l) atjaunināt paziņojumus; 

(m) nodrošināt repozitoriju paziņotajai informācijai par reglamentētajām profesijām, lai 

nodrošinātu, ka visas izraudzītās kompetentās iestādes, kas reģistrētas IMI attiecībā 

uz moduļiem par profesionālo kvalifikāciju atzīšanu, var pārbaudīt reglamentēto 

profesiju prasības tieši IMI;  

(n) nodrošināt repozitoriju paziņotajai informācijai par kompetentajām iestādēm, atbalsta 

centriem un ziņojumiem, kā minēts Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 2., 5. un 6. 

punktā un 60. panta 1. punktā; 

(o) nosūtīt uz publisko tīmekļa vietni:  

i) informāciju par reglamentētajām profesijām, tostarp samērīguma novērtējumu 

rezultātus;  

ii) kontaktpersonu, kompetento iestāžu un atbalsta centru kontaktinformāciju;  

iii) statistikas datus par atzīšanas lēmumiem attiecībā uz profesionāļiem, kas vēlas 

veikt uzņēmējdarbību ārvalstīs vai sniegt īslaicīgus un gadījuma rakstura 

pakalpojumus; 

iv) ziņojumus, kas minēti Direktīvas 2005/36/EK 59. panta 2., 5. un 6. punktā un 

60. panta 1. punktā.  
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5. pants  

Datu aizsardzību 

1. Visu informāciju, kas satur IMI reģistrētos persondatus vai persondatus, ar kuriem 

tajā norit apmaiņa, IMI sistēmā apstrādā saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1024/2012 14.–

17. pantu. 

2. Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/6795 6. panta 1. 

punkta e) apakšpunktu, pildot uzdevumu, ko veic sabiedrības interesēs, dalībvalstis 

šā lēmuma 4. panta o) punktā minētās tehniskās funkcionalitātes vajadzībām var 

nolemt sniegt kontaktinformāciju, kas satur kontaktpersonas persondatus,  

Ja dalībvalstis nolemj sniegt kontaktpersonas persondatus, publiskajā reglamentētajām 

profesijām veltītajā tīmekļa vietnē reģistrē un nosūta šādu informāciju: 

i) vārds; 

ii) uzvārds; 

iii) e-pasta adrese; 

iv) tālruņa numurs; 

v) tās kompetentās iestādes nosaukums, kuras labā persona strādā; 

vi) pārvaldītās valodas. 

3. Kontaktpersonas, kuru persondati tiek reģistrēti un nosūtīti saskaņā ar šo pantu, 

sniedz nepārprotamu piekrišanu savu persondatu apstrādei, izmantojot piekrišanas 

veidlapu, ko augšupielādē IMI sistēmā.  

6. pants  

Izvērtēšana 

Komisija līdz 2025. gada 31. decembrim iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei 

izmēģinājuma projekta rezultātu izvērtējumu, kā noteikts Regulas (ES) Nr. 1024/2012 4. 

panta 2. punktā.  

7. pants  

Stāšanās spēkā 

Šis lēmums stājas spēkā trešajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Briselē, 24.2.2023 

 Komisijas vārdā — 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 

 

                                                 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu 

aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 

95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula), (OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp.). 


